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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  E D E N WO O D  product .
E D E N W O O D  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Button Description

In Bluetooth/USB/AUX IN mode
•	 Press to decrease the volume
In Bluetooth/USB mode
•	 Press and hold to skip to the previous track or file

In Bluetooth/USB/AUX IN mode
•	 Press to increase the volume
In Bluetooth/USB mode
•	 Press and hold to skip to the next track or file

Press repeatedly to select an LED light mode 1, 2, 3 or 
turn the LED lights off

Microphone

Power button with indicator light
•	 Press and hold to turn the unit on or off

TWS button
In Bluetooth mode 
•	 When not paired with another device, press to connect
•	 Press and hold to disconnect Bluetooth

In Bluetooth/USB mode
•	 Press to play or pause music 
In AUX IN
•	 Press to mute or unmute the sound
In Bluetooth mode
•	 Press and hold to activate the voice assistant (Siri 

or Google Assistant). You can only do this when your 
phone is connected via Bluetooth to the speaker

In Bluetooth/USB/AUX IN mode
•	 Press to switch between BT, USB and AUX IN modes
•	 Press and hold to select 1 of the 2 equalizer sound 

effects

Handle 

LED lights

Strap holder to connect a strap (shoulder strap 
provided)
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Tweeter speaker x 2

Subwoofer speaker x 2

AUX IN port 

Reset slot

Speaker charging port (DC 5V)

Port for a USB memory disk or for charging USB devices

Waterproof cover

Type-C USB charging cable 

AUX IN 3.5mm cable

Product overviewA

Product overview

Intended use

•	 Unpack and remove all labels from the unit except the nameplate. Please check that all 
parts are included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to 
your retailer or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

•	 This product is for household use only. It can be used indoors and outdoors. The unit has 
a waterproof rating of IPX6 and can withstand splashes or light rain. It is not designed 
for industrial or professional use.

•	 Any other use may damage the product or cause injury.
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Product overviewA

Specifications

Model: 10011785 - TUB 60W V2

Company name or registered trademark, 
business registration number and 
manufacturer’s address:

ELECTRO DEPOT / R.C.S. 433 744 539
1 route de vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANCE

Speaker output power (RMS):
Tweeter 10W x 2 

Subwoofer 20W x 2
60W (maximum)

Speaker output power (Peak):
Tweeter 20W x 2 

Subwoofer 40W x 2
120W (maximum)

Speaker size/impedance: 1.5 inches (tweeter x 2), 4Ω
3 inches (subwoofer x 2), 4Ω

Power input: DC 5V 2A (maximum 9V 2A) 

Signal to noise ratio: ≥80dB

Operating frequency: 80Hz-20KHz

Rechargeable Li-ion battery: 7.4V, 5400mAh (Lithium-ion 18650)

Charging time:

Approximately 6 hours and 30 minutes when 
charged with a 5V, 2A adapter, and 4 hours 
and 30 minutes when charged with a fast 

charger rated 9V, 2A

Playback time: Approximately 13 hours at 50% volume and 
10 hours at 80% volume

Bluetooth ® version: 5.3 / A2DP

Bluetooth (BT) name: EDENWOOD TUB 60W V2

BT frequency: 2.4GHz

BT range: Up to 15m (with no obstructions)

Compatible file format: MP3, WAV, WMA and FLAC

Maximum power transmitted by BT: 1.07dBm

Working temperature range: 0~40°C

Relative humidity range: 60-90%

Waterproof rating: IPX6

Protection class: Class III
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Product overviewA

Weight: 2.8kg

Size (W x D x H): 377 x 157 x 180mm

Low air pressure: 78.9Kpa

Compatibility disclaimer
Wireless performance is dependent on your device’s Bluetooth wireless technology.
Please check with the manufacturer. ELECTRO DÉPÔT cannot be held responsible for any 
data loss or leaks resulting from the use of these devices.

Declaration of conformity

In this document, ELECTRO DÉPÔT declares that this unit complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of 
conformity can be viewed on the following website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

XX - YY
W

USB PD

2.5 - 20

a.	 The power supplied by the charger must be between, at least 2.5 Watts by the radio 
equipment and, at most, 20 Watts to achieve the maximum charging speed.

b.	 USB PD fast charging: For the radio equipments concerned by point 3) a) of part IV. 
Manufacturer’s obligations.

c.	 If the charger is abnormally hot during charging, this may indicate that it is not powerful 
enough. If this is the case, opt for a charger with a higher maximum power.
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Product usageB

Before using the product

Charging the speaker
1.	 Connect the USB connector on the charging cable to a USB port on a computer, laptop, 

or USB charger plug (with a rated output of DC5V/1A and above).

NOTE: 
If charging via a computer or laptop, the charging time will be much longer.

2.	 Insert the Type-C USB connector into the charging port.
•	 If the Bluetooth is not connected, the white indicator light flashes and the red indicator 

light is constant to confirm the unit is charging. If the speaker is connected to Bluetooth, 
the indicator white light is constant.

•	 When you first charge the battery, charge it for 6 hours and 30 minutes.
•	 When the battery is full, the red indicator light will no longer display. 
•	 If the battery is low, the red light flashes, and a low battery warning will sound. Charge 

the battery immediately.
•	 To preserve the battery’s lifespan, we recommend charging the speaker at least once a 

month.

WARNING! 
•	 To protect the battery, we recommend that you turn the speaker off while it 

is charging.
•	 Use a good quality adapter to charge the speaker.
•	 Unplug the charging cable once the speaker is fully charged.

Connections

There are 3 ways to connect the speakers to play media. You can use an AUX IN cable, a USB 
memory stick or a Bluetooth connection. To access the connection ports, open the waterproof 
cover.

AUX IN
You can connect your speaker to a mobile phone, computer, CD Player, MP3/MP4 player, record 
player, MIDI device or TV using the AUX IN cable. 
1.	 Press and hold the  button to turn on the speaker. A melody will play, and the speaker 

lights will turn on.
2.	 Connect the 3.5mm plug to the speaker AUX IN port and plug the other end into your device. 
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Product usageB

NOTE: 
•	 When you connect a 3.5mm plug into the AUX IN port, a melody will play, and 

the speaker will automatically enter AUX IN mode. 
•	 You can change the volume on the speaker and mute the sound. For all other 

playback options, use the external device’s controls.
•	 If the speaker is paused in AUX IN mode for more than 10 minutes, it will 

automatically turn off to save power.

USB memory stick
1.	 Press and hold the  button to turn on the speaker. A melody will play, and the speaker 

lights will turn on.
2.	 Insert the USB memory stick into the USB port.

NOTE: 
•	 When you connect a USB memory stick, a melody will play, and the speaker 

will automatically enter USB mode.
•	 For best playback, make sure only compatible audio files (MP3, WAV, WMA 

or FLAC) are stored on the USB memory stick. 

3.	 To remove the USB memory stick, simply pull it out of the USB port.

NOTE: If the speaker is paused in USB mode for more than 10 minutes, it will 
automatically turn off to save power.

Pairing a Bluetooth device
To connect this speaker to a Bluetooth device, you must first pair the speaker with the device. 
1.	 Turn on the Bluetooth device (such as your phone or tablet):

•	 Go to settings on your device.
•	 Select Bluetooth and turn it on. 

NOTE: Before attempting to connect with the speaker, check and remove any 
connections such as the AUX IN cable or USB memory stick.

2.	 Press and hold the  button to turn on the speaker. A melody will play, and the speaker 
will enter the Bluetooth mode (default mode). (If the speaker is already on but not in 
Bluetooth mode, press the  button to enter Bluetooth mode directly.) The speaker will 
automatically start searching for a new or existing Bluetooth device. While the speaker 
is searching for the Bluetooth device, the indicator light will flash white. 

3.	 When the Bluetooth device displays the speaker’s Bluetooth name, EDENWOOD TUB 60W 
V2, select the name and confirm the connection. A beep will sound, and the Bluetooth 
indicator light will become constantly white to confirm the devices have successfully paired.
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4.	 Only one external device can be connected to the speaker at a time. Press and hold the 
 button to disconnect the Bluetooth connection and initiate pairing for a new external 

device. A melody will play to confirm the disconnection. You can also disconnect the 
Bluetooth connection on the external device.

5.	 Once you have paired a device, the units should remember the connection and you will 
not need to pair them again. If the speaker does not automatically search for an existing 
Bluetooth connection this may be because it is not in Bluetooth mode, press the  button 
repeatedly until you enter Bluetooth mode, then it will automatically search and reconnect 
the speaker to the last connected Bluetooth device.

NOTE: 
•	 If the speaker’s Bluetooth name does not appear on your Bluetooth device, 

move the devices closer together (within 15 metres with no obstructions). 
Check the speaker is in Bluetooth mode. If it is not in Bluetooth mode, press 
the  button to select Bluetooth and start pairing the devices. If that does 
not work, turn the devices off and then on again before re-starting the pairing 
process.

•	 If the speaker does not pair with another device after 10 minutes, it will 
automatically turn off to save power.

Operation

Turning the speaker on and off
•	 Press and hold the  button to turn on the speaker. A melody will play, and the indicator 

light will turn on.
•	 Press and hold the  button to turn off the speaker. A melody will play, then the speaker 

will turn off.
•	 If the unit is not used for 10 minutes, it will automatically turn off and a melody will play. 

To turn it back on, press and hold the  button.

Playback
1.	 Turn the speaker on and setup your connection (as detailed above).
2.	 Press the  button to select the audio mode: BT, USB or AUX IN. A melody will play each 

time you enter a new mode.
3.	 To control playback of the audio, you can either use your external device’s controls (if 

available), or you can use the following buttons on the speaker:

Button Mode Action

Bluetooth/USB Press to play or pause the track or file.

AUX IN Press to mute the sound. Press again to 
unmute the sound.

Product usageB
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All modes Press to decrease the volume.

Bluetooth/USB Press and hold to skip to the previous 
track or file.

All modes
Press to increase the volume.
NOTE: A beep sounds when you have 
reached the highest volume setting.

Bluetooth/USB Press and hold to skip to the next track 
or file.

All modes Press and hold to select 1 of the 2 
equalizer sound effects.

NOTE: When you turn the speaker on, the default volume is set to 50% of the 
maximum volume.

LED lights
Press the  button repeatedly to select one of the three LED light displays or turn the lights off. 

Connecting two speakers (TWS)
You can connect multiple EDENWOOD TUB 60W V2 speakers (up to 100) to play music at the 
same time. The LED lights and playback buttons can be used on either speaker to operate 
it in TWS mode.
1.	 Make sure that both units are not connected to any other Bluetooth devices.
2.	 Place the speakers within 15 metres (with no obstructions) of each other.
3.	 Turn on the master speaker and connect to an external device. Press the  button to 

prepare the speaker for connection. The white indicator light will be constant.
4.	 Turn on the slave speaker. 
5.	 If the slave speaker is in BT mode, disconnect it by pressing and holding the  button. 

The white indicator light will flash.
6.	 Press the  button on the slave speaker to connect to the master speaker.  A melody will 

sound, and the white indicator light will display constantly on both speakers when they 
are connected. The slave speaker will try for 1 minute to connect to the master speaker. 
If the connection fails, the slave speaker white indicator light will turn off.

7.	 For multiple pairing, follow the steps 4-6 to connect additional slave speakers to the 
master speaker.

8.	 Press the  button on the master speaker to stop TWS mode on all speakers. A melody 
will play, the white indicator light will turn off.

9.	 Press the  button on a slave speaker to disconnect the TWS mode for that slave speaker 
only. A melody will play, the white indicator light will turn off.

Product usageB
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NOTE: 
•	 You can connect multiple speakers when you are in Bluetooth mode. Once 

the speakers have been connected in TWS mode, if they are turned off and 
then later turned on again, they will automatically reconnect with each other.

•	 You can only connect a EDENWOOD TUB 60W V2 speaker with another 
EDENWOOD TUB 60W V2 speaker. You cannot pair the EDENWOOD TUB 60W 
V2 speaker with other models or brands of speakers that have TWS capability. 

•	 If you cannot successfully connect the speakers, turn them off and start the 
connection process again.

Charging USB devices
•	 Connect the USB plug of a USB device (such as your mobile) to the USB charging port 

(DC5V, 1A).

Activating the voice assistant
1.	 Set up a Bluetooth connection with your mobile phone.
2.	 Press and hold the  button to activate the voice assistant (Siri or Google Assistant).

Using the speaker to make phone calls
When your speaker is connected to a phone, computer or tablet via a Bluetooth connection, 
it can be used to answer a phone call (as detailed below). You can also talk and listen to the 
caller through the speaker.

Function Button

Answer a call Press the  button.

Reject a call Press and hold the  button.

End a call At the end of the conversation, press the  button.

Switch from speaker to mobile 
phone during a call Press and hold the  button.

Reset
If the speaker is not working properly, insert a thin blunt instrument, such as a tip of a pen 
or paper clip end, into the reset hole to reset the speaker.

Product usageB
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING! 
•	Always turn off and unplug the unit from the power 

supply before cleaning.
•	Never immerse the unit in water or any other liquid.
•	When cleaning the unit, never use abrasive products, 

metal brushes, scouring pads, or sharp utensils.

•	Regularly clean your unit and keep it dust free to reduce the 
need for repairs and ensure product longevity.

•	Clean the unit with a dry, soft cloth. Make sure that no liquid 
enters the inside of the unit.

•	The unit has a waterproof rating of IPX6 and can withstand 
splashes and rain. If it does get wet, always dry it thoroughly.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

The unit does not 
work.

•	 It is not properly 
charged.

•	 The indicator lights 
did not light up during 
charging. 

•	 There is a problem 
with the charging 
cable.

•	 Charge the battery fully with the 
charging cable.

•	 Check that the charging cable is 
properly plugged into the speaker 
and the external device. Also 
check that the USB charging plug 
or external device plug is correctly 
inserted into the wall socket. 

•	 If the unit is still not charging, 
replace the charging cable and if 
that does not work, take the unit 
to a qualified technician. 

The usage time is 
very short after 
charging.

•	 The charging time is 
insufficient.

•	 Charge the battery as indicated in 
the Charging the speaker section.
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Problem Possible Cause Solution
There is no sound. •	 The battery level is too 

low.
•	 The volume is too low.
•	 The distance between 

the speaker and 
external device (BT 
mode) or secondary 
speaker (TWS mode) 
is too far or there 
is an obstruction in 
between.

•	 The unit is not 
connected properly. 

•	 Charge the battery as indicated in 
the Charging the speaker section.

•	 Increase the volume (on the 
speaker or on the external device). 

•	 In BT/TWS mode, make sure 
the speaker and external device/
speakers are placed within 15 
metres with no obstructions. 
Check the Bluetooth function on 
the external device is on and pair 
the speaker(s) again if necessary.

•	 In AUX IN mode, make sure that 
the cable is properly connected, 
and the external device works 
well.

The speaker 
cannot pair with 
the Bluetooth 
device.

•	 The devices may not be 
compatible. 

•	 Other Bluetooth 
devices may be 
interfering with the 
pairing process.

•	 Check if the audio device is A2DP 
compatible. If it is, turn the A2DP 
stereo mode on.

•	 Turn off nearby Bluetooth devices.

The USB memory 
stick is not 
working.

•	 The USB memory stick 
may be damaged or in 
poor condition.

•	 Incorrect file formats.
•	 The speaker is not in 

USB mode.

•	 Try saving the files onto a newer/
better quality USB memory stick.

•	 Only MP3, WAV, WMA and FLAC 
files can be played.

•	 Change to USB mode.

Storage

•	Always unplug the unit before storing it. 
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.

Cleaning and maintenance C
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  E D E N WO O D .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Bouton Description

En mode Bluetooth/USB/AUX IN
•	 Appuyez sur ce bouton pour réduire le volume.
En mode Bluetooth/USB
•	 Maintenez ce bouton appuyé pour passer à la piste ou 

au fichier précédents.

En mode Bluetooth/USB/AUX IN
•	 Appuyez sur ce bouton pour augmenter le volume.
En mode Bluetooth/USB
•	 Maintenez ce bouton appuyé pour passer à la piste ou 

au fichier suivants.

Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour sélectionner 
un mode d'éclairage LED 1, 2, 3 ou éteindre les 
lumières LED.

Microphone

Bouton Marche/Arrêt avec voyant
•	 Maintenez ce bouton appuyé pour allumer ou éteindre 

l’appareil.

Bouton TWS
En mode Bluetooth 
•	 Appuyez sur ce bouton pour connecter l’appareil 

lorsqu’il n’est pas appairé à un périphérique externe.
•	 Maintenez ce bouton appuyé pour supprimer la 

connexion Bluetooth.

En mode Bluetooth/USB
•	 Appuyez sur ce bouton pour lire la musique ou la 

mettre en pause. 
En mode AUX IN
•	 Appuyez sur ce bouton pour couper ou rétablir le son.
En mode Bluetooth
•	 Maintenez ce bouton appuyé pour activer l’assistant 

vocal (Siri ou Google Assistant). Pour cela, votre 
téléphone doit être connecté à l’enceinte via 
Bluetooth.
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En mode Bluetooth/USB/AUX IN
•	 Appuyez sur ce bouton pour basculer entre les modes 

BT, USB et AUX IN.
•	 Maintenez ce bouton appuyé pour sélectionner 1 des 

2 effets sonores d’égaliseur.

Poignée 

Lumières LED

Attache pour fixer une bandoulière (bandoulière 
fournie)

Tweeter x 2

Caisson de basses x 2

Port AUX IN 

Fente de réinitialisation

Port de chargement de l’enceinte (5 V CC)

Port pour clé USB ou pour le chargement de 
périphériques USB

Protection étanche

Câble de chargement USB Type-C 

Câble AUX IN de 3,5 mm

Aperçu de l’appareilA

Aperçu du produit

•	 Retirez l’emballage et toutes les étiquettes de l’appareil, à l’exception de la plaque 
signalétique. Veuillez vérifier que toutes les pièces sont présentes et intactes. Si l’appareil 
est endommagé ou défectueux, ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou au 
service après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.
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Aperçu de l’appareilA

Caractéristiques

Modèle : 10011785 - TUB 60W V2

Nom de la société ou marque déposée, 
numéro d’entreprise et adresse du 
fabricant :

ELECTRO DEPOT /R.C.S. 433 744 539
1 route de Vendeville, 59155 Faches-

Thumesnil, FRANCE

Puissance de sortie du haut-parleur 
(RMS) :

Tweeter 10 W x 2 
Caisson de basses 20 W x 2

60 W (maximum)

Puissance de sortie du haut-parleur 
(pointe) :

Tweeter 20 W x 2 
Caisson de basses 40 W x 2

120 W (maximum)

Impédance/taille du haut-parleur : 3,8 cm (tweeter x 2), 4 Ω
7,6 cm (caisson de basses x 2), 4 Ω

Puissance absorbée : CC 5 V 2 A (9 V 2 A maximum) 

Rapport signal-bruit : ≥ 80 dB

Fréquence de fonctionnement : 80 Hz-20 kHz

Batterie Li-ion rechargeable : 7,4 V, 5 400 mAh (Lithium-ion 18650)

Temps de chargement :

6 heures et 30 minutes environ lors d’un 
chargement avec un adaptateur 5 V, 2 A, et 

4 heures et 30 minutes lors d’un chargement 
avec un chargeur rapide 9 V, 2 A

Temps de lecture : Environ 13 heures à 50 % du volume et 
10 heures à 80 % du volume

Version Bluetooth ® : 5.3 / A2DP

Nom Bluetooth (BT) : EDENWOOD TUB 60W V2

Fréquence BT : 2,4 GHz

Portée BT : Jusqu’à 15 m (sans obstacles)

Formats de fichier compatibles : MP3, WAV, WMA et FLAC

Utilisation prévue

•	 Ce produit est conçu exclusivement pour un usage domestique. Il peut être utilisé à 
l’intérieur et à l’extérieur. Cet appareil dispose d’un indice d’étanchéité IPX6 et peut 
résister aux éclaboussures et à une pluie légère. Il n’est pas conçu pour une utilisation 
industrielle ou professionnelle.

•	 Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou de provoquer des 
blessures.
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Aperçu de l’appareilA

Puissance maximale transmise via BT : 1,07 dBm

Température de fonctionnement : 0~40 °C

Taux d’humidité relative : 60-90 %

Niveau de résistance à l’eau : IPX6

Classe de protection : Classe III

Poids : 2,8 kg

Dimensions (l x P x H) : 377 x 157 x 180 mm

Basse pression d'air : 78,9 kpa

Avis de non-responsabilité relatif à la compatibilité
Les performances du mode sans fil dépendent de la technologie sans fil Bluetooth de votre 
appareil.
Veuillez vérifier auprès du fabricant. ELECTRO DÉPÔT ne peut être tenu responsable de toute 
perte ou fuite de données résultant de l’utilisation de ces appareils.

Déclaration de conformité

Dans ce document, ELECTRO DEPÔT déclare que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de 
conformité peut être consultée sur le site web suivant : http://www.electrodepot.fr/sav/notices/.

XX - YY
W

USB PD

2,5 - 20

a.	 La puissance fournie par le chargeur doit être comprise entre 2,5 Watts au minimum 
par l’équipement radioélectrique et 20 Watts au maximum pour atteindre la vitesse de 
chargement maximale.

b.	 Charge rapide USB PD : Pour les équipements radio concernés par le point 3) a) de la 
partie IV. Obligations du fabricant.

c.	 Si lors de la charge du produit, le chargeur est anormalement chaud, cela peut indiquer 
qu’il n’est pas suffisamment puissant. Si tel est le cas, opter pour un chargeur dont la 
puissance maximale est plus élevée.
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Utilisation de l’appareilB

Avant d’utiliser l’appareil

Chargement de l’enceinte
1.	 Branchez le connecteur USB du câble de chargement au port USB d’un ordinateur de 

bureau, d’un ordinateur portable ou à la prise d’un chargeur USB (d’une puissance 
nominale de 5 V/1 A CC et plus).

REMARQUE : 
En cas de chargement via un ordinateur de bureau ou portable, le temps de 
chargement sera beaucoup plus long.

2.	 Insérez le connecteur USB Type-C dans le port de chargement.
•	 Si le Bluetooth n’est pas connecté, le voyant blanc clignotera et le voyant rouge restera 

fixe pour confirmer que l’appareil est en cours de chargement. Si l’enceinte est connectée 
via Bluetooth, le voyant blanc restera fixe.

•	 Chargez la batterie pendant 6 heures et 30 minutes pour son premier chargement.
•	 Lorsque la batterie est pleine, le voyant rouge ne s’affiche plus. 
•	 Si le niveau de la batterie est faible, le voyant rouge clignotera et un avertissement de 

batterie faible retentira. Chargez la batterie immédiatement.
•	 Afin de préserver la longévité de la batterie, nous recommandons de charger l’enceinte 

au moins une fois par mois.

AVERTISSEMENT ! 
•	 Pour protéger la batterie, nous vous recommandons d'éteindre l'enceinte 

pendant le chargement.
•	 Utilisez un adaptateur de bonne qualité pour charger l’enceinte.
•	 Débranchez le câble de chargement une fois l’enceinte complètement chargée.

Branchements

Il existe 3 façons de connecter les enceintes afin de lire un élément multimédia. Vous pouvez 
utiliser un câble AUX IN, une clé USB ou une connexion Bluetooth. Pour accéder aux ports 
de connexion, ouvrez la protection étanche.

AUX IN
Vous pouvez connecter votre enceinte à un téléphone portable, un ordinateur, un lecteur CD, un 
lecteur MP3/MP4, un tourne-disque, un appareil MIDI ou un téléviseur à l'aide du câble AUX IN. 
1.	 Maintenez le bouton  appuyé pour mettre l’enceinte en marche. L’enceinte jouera une 

mélodie et ses lumières s’allumeront.
2.	 Branchez une fiche 3,5 mm à la prise AUX IN de l’enceinte et branchez l’autre extrémité 

à votre appareil. 
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REMARQUE : 
•	 Lorsque vous branchez une fiche 3,5 mm au port AUX IN, l’enceinte joue une 

mélodie et entre automatiquement en mode AUX IN. 
•	 Vous pouvez régler le volume et couper le son sur l’enceinte. Pour toutes les 

autres options de lecture, utilisez les commandes du périphérique externe.
•	 Si l'enceinte reste en veille en mode AUX IN pendant plus de 10 minutes, elle 

s'éteindra automatiquement pour économiser de l'énergie.

Clé USB
1.	 Maintenez le bouton  appuyé pour mettre l’enceinte en marche. L’enceinte jouera une 

mélodie et ses lumières s’allumeront.
2.	 Insérez la clé USB dans le port USB.

REMARQUE : 
•	 Lorsque vous connectez une clé USB, l’enceinte joue une mélodie et entre 

automatiquement en mode USB.
•	 Pour une lecture optimale, assurez-vous que seuls des fichiers audio 

compatibles (MP3, WAV, WMA ou FLAC) sont stockés sur la clé USB. 

3.	 Pour retirer la clé USB, tirez-la simplement hors du port USB.

REMARQUE : Si l'enceinte reste en veille en mode USB pendant plus de 10 minutes, 
elle s'éteindra automatiquement pour économiser de l'énergie.

Appairage à un périphérique Bluetooth
Pour connecter cette enceinte à un périphérique Bluetooth, vous devez d’abord associer 
l’enceinte au périphérique. 
1.	 Mettez le périphérique Bluetooth (votre téléphone ou votre tablette, par exemple) en 

marche :
•	 Accédez aux paramètres du périphérique.
•	 Sélectionnez Bluetooth et activez-le. 

REMARQUE : Avant d’essayer de connecter le périphérique à l’enceinte, vérifiez et 
supprimez toute autre connexion, via le câble AUX IN ou une clé USB, par exemple.

2.	 Maintenez le bouton  appuyé pour mettre l’enceinte en marche. Une mélodie retentit et 
l’enceinte entre en mode Bluetooth (mode par défaut). (Si l’enceinte est déjà en marche 
mais n’est pas en mode Bluetooth, appuyez sur le bouton  pour entrer directement en 
mode Bluetooth.) L’enceinte se met alors automatiquement à rechercher un périphérique 
Bluetooth, nouveau ou existant. Lorsque l’enceinte recherche un périphérique Bluetooth, 
le voyant Bluetooth est blanc et clignote. 

3.	 Lorsque le périphérique Bluetooth affiche le nom Bluetooth de l’enceinte, EDENWOOD 
TUB 60W V2, sélectionnez ce nom et confirmez la connexion. Un bip sonore retentira 
et le voyant Bluetooth deviendra blanc et fixe pour confirmer l’appairage des appareils.
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4.	 Un seul périphérique externe peut être connecté à la fois à l’enceinte. Maintenez le bouton 
 appuyé pour supprimer l’association Bluetooth et lancer une association manuelle 

avec un nouveau périphérique externe. L’enceinte jouera une mélodie pour confirmer la 
déconnexion. Vous pouvez aussi supprimer l’association Bluetooth sur le périphérique 
externe.

5.	 Une fois l’appairage effectué, les deux appareils mémorisent la connexion et il ne sera pas 
nécessaire de les appairer à nouveau. Si l'enceinte ne recherche pas automatiquement 
une connexion Bluetooth existante, cela peut signifier qu'elle n'est pas en mode Bluetooth. 
Appuyez plusieurs fois sur le bouton  jusqu'à ce que vous passiez en mode Bluetooth. 
L’enceinte recherchera alors automatiquement le dernier périphérique Bluetooth connecté 
pour s’y connecter.

REMARQUE : 
•	 Si le nom Bluetooth de l'enceinte n’apparaît pas sur votre périphérique 

Bluetooth, rapprochez les deux appareils (à moins de 15 mètres l’un de 
l’autre sans obstacle). Vérifiez que l'enceinte est en mode Bluetooth. Si elle 
n'est pas en mode Bluetooth, appuyez sur le bouton  pour sélectionner 
Bluetooth et commencer à apparier les appareils. Si cela ne fonctionne 
pas, éteignez les appareils, puis mettez-les à nouveau en marche avant de 
recommencer le processus d’appairage.

•	 Si l’enceinte ne se connecte pas à l’autre appareil au bout de 10 minutes, elle 
s’éteindra automatiquement pour économiser de l’énergie.

Fonctionnement

Mise en marche et arrêt de l’enceinte
•	 Maintenez le bouton  appuyé pour mettre l’enceinte en marche. L’enceinte jouera une 

mélodie et le voyant s’allumera.
•	 Maintenez le bouton  appuyé pour éteindre l’enceinte. L’enceinte jouera une mélodie 

avant de s’éteindre.
•	 Au bout de 10 minutes d’inutilisation, elle s’éteindra automatiquement et jouera une 

mélodie. Pour la rallumer, maintenez le bouton  appuyé.

Lecture
1.	 Mettez l’enceinte en marche et configurez votre connexion (comme expliqué plus haut).
2.	 Appuyez sur le bouton  pour sélectionner le mode audio : BT, USB ou AUX IN. L’enceinte 

jouera une mélodie chaque fois que vous entrerez dans un nouveau mode.
3.	 Pour contrôler la lecture audio, vous pouvez soit utiliser les commandes du périphérique 

externe (si elles sont disponibles), soit utiliser les boutons suivants de l’enceinte :

Utilisation de l’appareilB
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Bouton Mode Action

Bluetooth/USB Appuyez sur ce bouton pour lire la piste 
ou le fichier ou les mettre en pause.

AUX IN
Appuyez sur ce bouton pour passer 
en sourdine. Appuyez à nouveau pour 
réactiver le son.

Tous les modes Appuyez sur ce bouton pour réduire le 
volume.

Bluetooth/USB Maintenez ce bouton appuyé pour passer 
à la piste ou au fichier précédents.

Tous les modes

Appuyez sur ce bouton pour augmenter 
le volume.
REMARQUE : Un bip sonore retentit 
lorsque vous atteignez le niveau de 
volume le plus élevé.

Bluetooth/USB Maintenez ce bouton appuyé pour passer 
à la piste ou au fichier suivants.

Tous les modes
Maintenez ce bouton appuyé pour 
sélectionner 1 des 2 effets sonores 
d’égaliseur.

REMARQUE : Lorsque vous mettez l’enceinte en marche, le volume est réglé par 
défaut sur 50 % du volume maximal.

Lumières LED
Appuyez plusieurs fois sur le bouton  pour sélectionner l'un des trois modes de lumières 
LED ou pour les éteindre. 

Connexion de deux enceintes (TWS)
Vous pouvez connecter plusieurs enceintes EDENWOOD TUB 60W V2 (jusqu’à 100) pour 
diffuser de la musique en même temps. Les lumières LED et les boutons de lecture peuvent 
être utilisés sur l’une ou l’autre des enceintes pour en mode TWS.
1.	 Vérifiez que les deux enceintes ne sont pas connectées à d’autres périphériques Bluetooth.
2.	 Placez les enceintes à moins de 15 mètres l’une de l’autre (sans obstacles).
3.	 Mettez l’enceinte principale en marche et connectez-la à un périphérique externe. Appuyez 

sur le bouton  afin de préparer l’enceinte pour la connexion. Le voyant blanc reste fixe.
4.	 Mettez l’enceinte secondaire en marche. 
5.	 Si l’enceinte secondaire est en mode BT, déconnectez-la en maintenant le bouton  

appuyé. Le voyant blanc clignote alors.
6.	 Appuyez sur le bouton  sur l’enceinte secondaire pour la connecter à l’enceinte 

principale.  Une mélodie sera jouée et le voyant blanc restera fixe sur les deux enceintes 
lorsqu’elles seront connectées. L’enceinte secondaire tentera pendant 1 minute de se 
connecter à l’enceinte principale. En cas d’échec de la connexion, le voyant blanc de 
l’enceinte secondaire s’éteint.

Utilisation de l’appareilB
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7.	 Pour des appairages multiples, suivez les étapes 4 à 6 pour connecter des enceintes 
secondaires supplémentaires à l’enceinte principale.

8.	 Appuyez sur le bouton  sur l’enceinte principale pour arrêter d’utiliser le mode TWS 
sur toutes les enceintes. Une mélodie sera jouée et le voyant blanc s’éteindra.

9.	 Appuyez sur le bouton  sur une enceinte secondaire pour désactiver le mode TWS 
pour cette enceinte secondaire uniquement. Une mélodie sera jouée et le voyant blanc 
s’éteindra.

REMARQUE : 
•	 Vous pouvez connecter plusieurs enceintes en mode Bluetooth. Une fois les 

enceintes connectées en mode TWS, elles se reconnecteront automatiquement 
l’une à l’autre après avoir été éteintes puis remises en marche.

•	 Vous ne pouvez connecter une enceinte EDENWOOD TUB 60W V2 qu'à une 
autre enceinteEDENWOOD TUB 60W V2. Vous ne pouvez pas appairer l’enceinte 
EDENWOOD TUB 60W V2 à d’autres modèles ou marques d’enceintes avec 
la fonction TWS. 

•	 Si vous ne parvenez pas à connecter deux enceintes, mettez-les toutes les 
deux hors tension avant de recommencer le processus de connexion.

Chargement des périphériques USB
•	 Branchez la fiche USB d’un périphérique USB (comme votre téléphone portable) au port 

de chargement USB (CC 5 V, 1 A).

Activation de l'assistant vocal
1.	 Établissez une connexion Bluetooth sur votre téléphone portable.
2.	 Maintenez le bouton  appuyé pour activer l’assistant vocal (Siri ou Google Assistant).

Utilisation de l’enceinte pour passer des appels
Lorsque votre enceinte est connectée à un téléphone, un ordinateur ou une tablette via une 
connexion Bluetooth, il est possible de l’utiliser pour recevoir un appel téléphonique (comme 
expliqué plus bas). Vous pouvez également parler à votre correspondant et l’entendre via 
l’enceinte.

Fonction Bouton

Répondre à un appel Appuyez sur le bouton .

Rejeter un appel Maintenez le bouton  appuyé.

Mettre fin à un appel À la fin de la conversation, appuyez sur le bouton .

Passer de l’enceinte au téléphone 
portable pendant un appel Maintenez le bouton  appuyé.

Réinitialisation
Si l’enceinte ne fonctionne pas correctement, insérez un instrument fin et pointu, comme la 
pointe d'un stylo ou l'extrémité d'un trombone, dans l’orifice de réinitialisation de l’enceinte 
pour la réinitialiser.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! 
•	Mettez toujours l’appareil hors tension et débranchez-le 

de la source d’alimentation avant de le nettoyer.
•	Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre 

liquide.
•	Pour le nettoyage de l’appareil, n’utilisez jamais de 

produits abrasifs, de brosses métalliques, d’éponges 
à récurer ou d’outils pointus.

•	Nettoyez régulièrement l’appareil et évitez toute accumulation 
de poussière afin de réduire la nécessité de réparations et 
d’assurer la longévité du produit.

•	Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et sec. Veillez à ce 
qu’aucun liquide ne pénètre à l’intérieur de l’appareil.

•	Cet appareil dispose d’un indice d’étanchéité de IPX6 et peut 
résister aux éclaboussures et à la pluie. S’il est mouillé, séchezle 
toujours complètement.

Guide de dépannage

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne 
fonctionne pas.

•	 Il n’est pas 
correctement chargé.

•	 Les voyants ne se sont 
pas allumés pendant 
le chargement. 

•	 Il y a un problème 
avec le câble de 
chargement.

•	 Chargez complètement la batterie 
avec le câble de chargement.

•	 Vérifiez que le câble de 
chargement est correctement 
branché à l’enceinte et au 
périphérique externe. Vérifiez 
également que la fiche du 
chargeur USB ou du périphérique 
externe est bien insérée dans la 
prise secteur. 

•	 Si l’appareil ne se charge 
toujours pas, remplacez le câble 
de chargement. Si le problème 
persiste, apportez l’appareil à un 
technicien qualifié. 
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Problème Cause possible Solution
Le temps 
d’utilisation est 
trop court après le 
chargement.

•	 La durée de 
chargement est 
insuffisante.

•	 Chargez la batterie comme 
indiqué dans la section 
Chargement de l’enceinte.

Il n’y a pas de son. •	 Le niveau de la 
batterie est trop bas.

•	 Le volume est trop 
bas.

•	 La distance entre 
l’enceinte et le 
périphérique externe 
(mode BT) ou 
l’enceinte secondaire 
(mode TWS) est trop 
importante ou il y a 
un obstacle entre les 
appareils.

•	 L'appareil n'est 
pas correctement 
connecté. 

•	 Chargez la batterie comme 
indiqué dans la section 
Chargement de l’enceinte.

•	 Augmentez le volume (sur 
l’enceinte ou le périphérique 
externe). 

•	 En mode BT/TWS, vérifiez qu’il 
y a moins de 15 mètres entre 
l’enceinte et le périphérique 
externe/les autres enceintes et 
qu’il n’y a pas d’obstacles. Vérifiez 
que la fonction Bluetooth est 
bien activée sur le périphérique 
externe et associez à nouveau 
l’enceinte ou les enceintes si 
nécessaire.

•	 En mode AUX IN, vérifiez que le 
câble est correctement branché 
et que le périphérique externe 
fonctionne correctement.

L’enceinte ne 
se connecte pas 
au périphérique 
Bluetooth.

•	 Les appareils ne 
sont peut-être pas 
compatibles. 

•	 D’autres périphériques 
Bluetooth interfèrent 
peut-être avec 
le processus de 
connexion.

•	 Vérifiez que l’appareil audio est 
bien compatible A2DP. Si c’est le 
cas, activez le mode stéréo A2DP.

•	 Éteignez les appareils Bluetooth à 
proximité.

La clé USB ne 
fonctionne pas.

•	 La clé USB est peut-
être endommagée ou 
en mauvais état.

•	 Formats de fichiers 
incorrects.

•	 L'enceinte n'est pas en 
mode USB.

•	 Essayez d'enregistrer les fichiers 
sur une clé USB plus récente/de 
meilleure qualité.

•	 Seuls les fichiers MP3, WAV, WMA 
et FLAC peuvent être lus.

•	 Passez en mode USB.

Nettoyage et entretienC
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Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et sans poussière, 

hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
•	Veuillez conserver l’emballage et l’utiliser pour y ranger 

l’appareil lorsqu’il est prévu de ne pas l’utiliser pendant une 
période prolongée.

Nettoyage et entretienC
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Knop Beschrijving

In Bluetooth/USB/AUX IN-modus
•	 Druk om het volume te verlagen
In Bluetooth/USB-modus
•	 Houd ingedrukt om naar de vorige track of bestand te 

gaan

In Bluetooth/USB/AUX IN-modus
•	 Druk om het volume te verhogen
In Bluetooth/USB-modus
•	 Houd ingedrukt om naar de volgende track of bestand 

te gaan

Druk herhaaldelijk om een LED-lichtmodus 1, 2, 3 te 
selecteren of de LED-verlichting uit te zetten

Microfoon

AAN/UIT-knop met controlelampje
•	 Houd ingedrukt om het toestel in of uit te schakelen

TWS-knop
In Bluetooth-modus 
•	 Wanneer niet gekoppeld aan een ander apparaat, 

druk om te verbinden
•	 Houd ingedrukt om Bluetooth te koppelen/

ontkoppelen

In Bluetooth/USB-modus
•	 Druk om muziek af te spelen of te pauzeren 
In AUX IN
•	 Druk om het geluid te dempen of het dempen op te 

heffen
In Bluetooth-modus
•	 Houd ingedrukt om de spraakassistent (Siri of 

Google Assistant) te activeren. Dit kunt u alleen doen 
wanneer uw telefoon via Bluetooth met de luidspreker 
is verbonden

In Bluetooth/USB/AUX IN-modus
•	 Druk om te schakelen tussen BT, USB en AUX IN-

modus
•	 Houd ingedrukt om 1 van de 2 equalizer-

geluidseffecten te selecteren
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Handgreep 

LED-verlichting

Riembevestiging voor aansluiting van een riem 
(schouderriem inbegrepen)

Tweeter luidspreker x 2

Subwoofer luidspreker x 2

AUX IN-poort 

Resetgleuf

Type-C-laadaansluiting (DC 5V)

Poort voor een USB-geheugenstick of voor het opladen 
van USB-apparaten

Waterdicht klepje

Type-C USB-oplaadkabel 

AUX IN 3,5 mm-kabel

Overzicht van het toestelA

Overzicht van het product

Beoogd gebruik

•	 Pak het toestel uit en verwijder alle labels van het toestel, uitgezonderd het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn. Als het toestel beschadigd of defect 
is, gebruik het niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

•	 Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er is risico op een ongeval als kinderen 
met het verpakkingsmateriaal spelen.

•	 Dit product is alleen voor huishoudelijk gebruik. Het kan zowel binnen als buiten worden 
gebruikt. Het apparaat heeft een waterdichtheid van IPX6 en is bestand tegen spatten of 
lichte regen. Het is niet ontworpen voor industrieel of professioneel gebruik.

•	 Elk ander gebruik kan het product beschadigen of verwondingen veroorzaken.
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Overzicht van het toestelA

Specificaties

Model: 10011785 - TUB 60W V2

Bedrijfsnaam of geregistreerd 
handelsmerk, bedrijfsregistratienummer 
en adres van fabrikant:

ELECTRO DEPOT / R.C.S. 433 744 539
1 route de vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANKRIJK

Uitgangsvermogen luidspreker (RMS):
Tweeter 10W x 2 

Subwoofer 20W x 2
60W (maximum)

Uitgangsvermogen luidspreker (Piek):
Tweeter 20W x 2 

Subwoofer 40W x 2
120W (maximum)

Grootte/impedantie luidspreker: 1,5 inch (tweeter x 2), 4Ω
3 inch (subwoofer x 2), 4Ω

Ingangsvermogen: DC 5V 2A (maximum 9V 2A) 

Signaal-ruisverhouding: ≥80dB

Bedrijfsfrequentie: 80Hz-20KHz

Oplaadbare li-ion batterij: 7,4V, 5400mAh (Lithium-ion 18650)

Oplaadtijd:

Ongeveer 6 uur en 30 minuten wanneer 
opgeladen met een 5V, 2A-adapter, en 4 uur 
en 30 minuten wanneer opgeladen met een 

9V, 2A snellader.

Afspeeltijd: Ongeveer 13 uur bij 50% volume en 10 uur 
bij 80% volume

Bluetooth®-versie: 5.3 / A2DP

Bluetooth (BT) naam: EDENWOOD TUB 60W V2

BT-frequentie: 2.4 GHz

BT-bereik: Tot 15 m (zonder obstakels)

Compatibel bestandsformaat: MP3, WAV, WMA en FLAC

Maximaal zendvermogen via BT: 1,07dBm

Bedrijfstemperatuurbereik 0~40°C

Relatieve vochtigheidsgraad: 60-90%

Waterdichtheid: IPX6

Beschermingsklasse: Klasse III
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Overzicht van het toestelA

Gewicht: 2,8 kg

Afmetingen (B x D x H): 377 x 157 x 180 mm

Lage luchtdruk: 78,9 kPa

Disclaimer over de compatibiliteit
De draadloze prestaties zijn afhankelijk van de draadloze Bluetooth-technologie van uw 
apparaat.
Neem contact op met de fabrikant. ELECTRO DÉPÔT kan niet verantwoordelijk worden gehouden 
voor gegevensverlies of lekken als gevolg van het gebruik van deze apparaten.

Conformiteitsverklaring

ELECTRO DÉPÔT verklaart in dit document dat dit toestel voldoet aan de essentiële vereisten 
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De conformiteitsverklaring kan 
worden geraadpleegd op de volgende website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

XX - YY
W

USB PD

2,5 - 20

a.	 Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen ten minste 2,5 watt door de 
radioapparatuur en maximaal 20 watt liggen om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

b.	 USB PD-snelladen: Voor radioapparatuur bedoeld in punt 3) a) van deel IV. Verplichtingen 
van de fabrikant.

c.	 Als de oplader tijdens het opladen abnormaal heet wordt, kan dit erop wijzen dat deze 
niet krachtig genoeg is. Is dit het geval, kies dan voor een lader met een hoger maximaal 
vermogen.
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Gebruik van het toestelB

Alvorens het product te gebruiken

De luidspreker opladen
1.	 Sluit de USB-stekker van de oplaadkabel aan op een USB-poort van een computer, laptop 

of USB-lader (met een nominale uitvoer van DC5V/1A en hoger).

OPMERKING: 
Als u oplaadt via een computer of laptop, zal de oplaadtijd veel langer zijn.

2.	 Steek de Type-C USB-stekker in de laadaansluiting.
•	 Als Bluetooth niet verbonden is, knippert het witte controlelampje en brandt het rode 

controlelampje continu om te bevestigen dat het toestel wordt opgeladen. Als de luidspreker 
met Bluetooth is verbonden, brandt het witte controlelampje continu.

•	 Wanneer u de batterij voor het eerst oplaadt, laad deze gedurende 6 uur en 30 minuten op.
•	 Het rode controlelampje dooft wanneer de batterij volledig is opgeladen. 
•	 Als de batterij bijna leeg is, knippert het rode lampje en hoort u een waarschuwingsgeluid 

voor een bijna lege batterij. Laad de batterij onmiddellijk op.
•	 Om de levensduur van de batterij te verlengen, raden we aan om de luidspreker minstens 

één keer per maand op te laden.

WAARSCHUWING! 
•	 Om de batterij te beschermen, raden we u aan de luidspreker uit te schakelen 

terwijl deze wordt opgeladen.
•	 Gebruik een hoogwaardige adapter om de luidspreker op te laden.
•	 Haal de stekker uit het stopcontact zodra de luidspreker volledig is opgeladen.

Aansluitingen

Er zijn 3 manieren om de luidspreker aan te sluiten voor het afspelen van media. U kunt een 
AUX IN-kabel, een USB-geheugenstick of een Bluetooth-verbinding gebruiken. Om toegang 
tot de aansluitpoorten te krijgen, open het waterdicht klepje.

AUX IN
U kunt uw luidspreker aansluiten op een mobiele telefoon, computer, cd-speler, MP3/MP4-
speler, platenspeler, MIDI-apparaat of tv met behulp van de AUX IN-kabel. 
1.	 Houd de  knop ingedrukt om de luidspreker in te schakelen. Er wordt een melodie 

afgespeeld en de verlichting op de luidspreker brandt.
2.	 Sluit de 3,5 mm-stekker aan op de AUX IN-poort van de luidspreker en sluit het ander 

uiteinde aan op uw apparaat. 
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OPMERKING: 
•	 Wanneer u een 3,5 mm-stekker aansluit op de AUX IN-poort, wordt er een 

melodie afgespeeld en de opent luidspreker automatisch de AUX IN-modus. 
•	 U kunt het volume op de luidspreker wijzigen en het geluid dempen. Gebruik 

de bedieningsknoppen van het extern apparaat voor alle andere afspeelopties.
•	 Als de luidspreker langer dan 10 minuten in de AUX IN-modus wordt 

gepauzeerd, wordt deze automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.

USB-geheugenstick
1.	 Houd de  knop ingedrukt om de luidspreker in te schakelen. Er wordt een melodie 

afgespeeld en de verlichting op de luidspreker brandt.
2.	 Steek de USB-geheugenstick in de USB-poort.

OPMERKING: 
•	 Wanneer u een USB-geheugenstick aansluit, wordt er een melodie afgespeeld 

en de luidspreker opent automatisch de USB-modus.
•	 Voor de beste afspeelprestaties, zorg dat er alleen compatibele audiobestanden 

(MP3, WAV, WMA or FLAC) op de USB-geheugenstick zijn opgeslagen. 

3.	 Om de USB-geheugenstick te verwijderen, trek deze eenvoudig uit de USB-poort.

OPMERKING: Als de luidspreker langer dan 10 minuten in de USB-modus wordt 
gepauzeerd, wordt deze automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.

Een Bluetooth-apparaat koppelen
Om deze luidspreker aan te sluiten op een Bluetooth-apparaat, koppel eerst de luidspreker 
aan het apparaat. 
1.	 Schakel het Bluetooth-apparaat (zoals uw telefoon of tablet) in:

•	 Ga naar de instellingen op uw apparaat.
•	 Selecteer Bluetooth en schakel deze in. 

OPMERKING: Voordat u probeert een verbinding te maken met de luidspreker, 
controleer en verwijder alle aansluitingen, zoals de AUX IN-kabel of USB-
geheugenstick.

2.	 Houd de  knop ingedrukt om de luidspreker in te schakelen. Er wordt een melodie 
afgespeeld en de luidspreker opent de Bluetooth-modus (standaardmodus). (Als de 
luidspreker reeds is ingeschakeld maar niet in de Bluetooth-modus staat, druk op de  
knop om rechtstreeks naar de Bluetooth-modus te gaan.) De luidspreker start vervolgens 
automatisch met zoeken naar een nieuw of bestaand Bluetooth-apparaat. Terwijl de 
luidspreker naar het Bluetooth-apparaat zoekt, knippert het controlelampje wit. 

3.	 Wanneer het Bluetooth-apparaat de Bluetooth-naam van de luidspreker, EDENWOOD TUB 
60W V2, weergeeft, selecteer de naam en bevestig de verbinding. U hoort een geluidssignaal 
en het Bluetooth-controlelampje brandt continu wit om te bevestigen dat de apparaten 
met succes zijn gekoppeld.
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4.	 Er kan slechts één extern apparaat tegelijkertijd op de luidspreker worden aangesloten. 
Houd de  knop ingedrukt om de Bluetooth-verbinding te verbreken en het koppelen van 
een nieuw extern apparaat te starten. Er wordt een melodie afgespeeld om de verbreking 
van de verbinding te bevestigen. U kunt tevens de Bluetooth-verbinding op het externe 
apparaat verbreken.

5.	 Na het koppelen van het apparaat wordt de verbinding door de toestellen onthouden 
zodat u ze niet opnieuw dient te koppelen. Als de luidspreker niet automatisch naar een 
bestaande Bluetooth-verbinding zoekt, kan dit zijn omdat deze niet in de Bluetooth-modus 
is ingesteld. Druk herhaaldelijk op de  knop totdat de Bluetooth-modus wordt geopend, 
waarna de luidspreker automatisch wordt gezocht en opnieuw wordt verbonden met het 
laatst verbonden Bluetooth-apparaat.

OPMERKING: 
•	 Als de Bluetooth-naam van de luidspreker niet wordt weergegeven op uw 

Bluetooth-apparaat, plaats de apparaten dichter bij elkaar (binnen 15 meter 
zonder obstakels). Controleer of de luidspreker in de Bluetooth-modus staat. 
Als deze niet in de Bluetooth-modus staat, druk op de  knop om Bluetooth 
te selecteren en start met het koppelen van de apparaten. Als dit niet werkt, 
schakel de apparaten uit en opnieuw in voordat u het koppelingsproces 
nogmaals uitvoert.

•	 Als de luidspreker na 10 minuten niet aan een ander apparaat wordt gekoppeld, 
wordt deze automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.

Werking

De luidspreker in- en uitschakelen
•	 Houd de  knop ingedrukt om de luidspreker in te schakelen. Er wordt een melodie 

afgespeeld en het controlelampje brandt.
•	 Houd de  knop ingedrukt om de luidspreker uit te schakelen. Er wordt een melodie 

afgespeeld en de luidspreker wordt vervolgens uitgeschakeld.
•	 Wanneer de luidspreker 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt deze automatisch 

uitgeschakeld en wordt er een melodie afgespeeld. Houd de  knop ingedrukt om de 
luidspreker opnieuw in te schakelen.

Afspelen
1.	 Schakel de luidspreker in en breng de verbinding tot stand (zoals hierboven beschreven).
2.	 Druk op de  knop om de audiomodus te selecteren. BT, USB of AUX IN. Telkens er een 

nieuwe modus wordt geopend, wordt er een melodie afgespeeld.
3.	 Om het afspelen van de audio te regelen, kunt u de bedieningselementen van uw extern 

apparaat gebruiken (indien beschikbaar) of kunt u de volgende knoppen op de luidspreker 
gebruiken:

Gebruik van het toestelB
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Knop Modus Handeling

Bluetooth/USB Druk om de track of het bestand af te 
spelen of te pauzeren.

AUX IN Druk om het geluid te dempen. Druk 
opnieuw om demping op te heffen.

Alle modi Druk om het volume te verlagen.

Bluetooth/USB Houd ingedrukt om naar de vorige track 
of bestand te gaan.

Alle modi

Druk om het volume te verhogen.
OPMERKING: U hoort een geluidssignaal 
wanneer de hoogste volume-instelling is 
bereikt.

Bluetooth/USB Houd ingedrukt om naar de volgende 
track of bestand te gaan.

Alle modi Houd ingedrukt om 1 van de 2 equalizer-
geluidseffecten te selecteren.

OPMERKING: Wanneer u de luidspreker inschakelt, wordt het standaardvolume 
ingesteld op 50% van het maximale volume.

LED-verlichting
Druk herhaaldelijk op de  knop om een van de drie LED-lichtdisplays te selecteren of om 
de verlichting uit te zetten. 

Twee luidsprekers met elkaar verbinden (TWS)
U kunt meerdere EDENWOOD TUB 60W V2 luidsprekers (tot 100) aansluiten om tegelijkertijd 
muziek af te spelen. De LED-lampjes en afspeelknoppen kunnen op eender welke luidspreker 
worden gebruikt om deze in de TWS-modus te bedienen.
1.	 Zorg dat beide luidsprekers niet met een ander Bluetooth-apparaat zijn verbonden.
2.	 Plaats de luidsprekers binnen 15 meter (zonder obstakels) van elkaar.
3.	 Schakel de master-luidspreker in en sluit deze aan op een extern apparaat. Druk op de 

 knop om de luidspreker voor te bereiden op verbinding. Het witte controlelampje 
brandt continu.

4.	 Schakel de slave-luidspreker in. 
5.	 Als de slave-luidspreker in de BT-modus staat, ontkoppel deze door de  knop ingedrukt 

te houden. Het witte controlelampje knippert.
6.	 Druk op de  knop op de slave-luidspreker om verbinding met de master-luidspreker 

te maken.  Er klinkt een melodie en het witte controlelampje brandt continu op beide 
luidsprekers wanneer ze met elkaar zijn verbonden. De slave-luidspreker probeert 
gedurende 1 minuut verbinding te maken met de master-luidspreker. Als de verbinding 
mislukt, dooft het witte controlelampje van de slave-luidspreker.

Gebruik van het toestelB
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7.	 Volg voor een meervoudige koppeling de stappen 4-6 om extra slave-luidsprekers op de 
master-luidspreker aan te sluiten.

8.	 Druk op de  knop op de master-luidspreker om de TWS-modus op alle luidsprekers 
te stoppen. Het witte controlelampje dooft en er wordt een melodie afgespeeld.

9.	 Druk op de  knop van een slave-luidspreker om de TWS-modus alleen voor deze 
slave-luidspreker te ontkoppelen. Het witte controlelampje dooft en er wordt een melodie 
afgespeeld.

OPMERKING: 
•	 U kunt meerdere luidsprekers verbinden wanneer u zich in de Bluetooth-

modus bevindt. Wanneer de luidsprekers in de TWS-modus met elkaar 
zijn verbonden en ze worden uitgeschakeld en vervolgens later opnieuw 
ingeschakeld, dan wordt de verbinding tussen beide automatisch opnieuw 
gemaakt.

•	 U kunt een EDENWOOD TUB 60W V2 luidspreker alleen verbinden met een 
andere EDENWOOD TUB 60W V2 luidspreker. U kunt de EDENWOOD TUB 60W 
V2 luidspreker niet koppelen aan andere modellen of merken van luidsprekers 
die tevens de TWS-functie hebben. 

•	 Als u geen verbinding met de luidsprekers kunt maken, schakel ze uit en 
start de verbindingsprocedure opnieuw.

USB-apparaten opladen
•	 Sluit de USB-stekker van een USB-apparaat (zoals uw mobiele telefoon) aan op de USB-

laadaansluiting (DC5V, 1A).

Spraakassistent activeren
1.	 Maak een Bluetooth-verbinding met uw mobiele telefoon.
2.	 Houd de  knop ingedrukt om de spraakassistent (Siri of Google Assistant) te activeren.

De luidspreker gebruiken om telefoongesprekken te voeren
Wanneer uw luidspreker via een Bluetooth-verbinding met een telefoon, computer of tablet is 
verbonden, kan deze worden gebruikt om een telefoonoproep te beantwoorden (zoals hieronder 
beschreven). U kunt ook praten en luisteren naar de beller via de luidspreker.

Functie Knop

Een oproep beantwoorden Druk op de  knop.

Een oproep afwijzen Houd de  knop ingedrukt.

Een oproep beëindigen Druk aan het einde van het gesprek op de  knop.

Overschakelen van de 
luidspreker naar een mobiele 
telefoon tijdens een oproep

Houd de  knop ingedrukt.

Reset
Als de luidspreker niet werkt zoals het hoort, steek een dun, stomp instrument, zoals de punt 
van een pen of het uiteinde van een paperclip in het resetgat om de luidspreker te resetten.

Gebruik van het toestelB
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! 
•	Schakel het toestel altijd uit en haal de stekker uit het 

stopcontact voordat u het toestel schoonmaakt.
•	Dompel het toestel nooit onder in water of een andere 

vloeistof.
•	Maak het toestel nooit schoon met schuurmiddelen, 

metalen borstels, schuursponsjes of scherpe 
voorwerpen.

•	Reinig uw toestel regelmatig en houd het stofvrij om de noodzaak 
van reparaties te beperken en een lange levensduur van het 
product te garanderen.

•	Maak het apparaat schoon met een droge, zachte doek. Zorg 
ervoor dat er geen vloeistof in het toestel terechtkomt.

•	Het apparaat heeft een waterdichtheid van IPX6 en is bestand 
tegen spatten en regen. Als het apparaat toch nat wordt, veeg 
het dan altijd grondig droog.

Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt 
niet.

•	 Het is niet goed 
opgeladen.

•	 De controlelampjes 
brandden niet tijdens 
het opladen. 

•	 Er is een probleem 
met de oplaadkabel.

•	 Laad de batterij volledig op met 
behulp van de oplaadkabel.

•	 Controleer of de oplaadkabel juist 
is aangesloten op de luidspreker 
en het extern apparaat. Controleer 
tevens of de USB-laadstekker 
of de stekker van het extern 
apparaat juist in het stopcontact is 
gestoken. 

•	 Als het toestel nog steeds niet 
oplaadt, vervang de oplaadkabel 
en als dat niet werkt, breng het 
apparaat naar een gekwalificeerde 
technicus. 
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De gebruikstijd is 
zeer kort na het 
opladen.

•	 De oplaadtijd is 
onvoldoende.

•	 Laad de batterij volledig op zoals 
aangegeven in de sectie De 
luidspreker opladen.

Er is geen geluid. •	 Het batterijniveau is te 
laag.

•	 Het volume is te laag.
•	 De afstand tussen de 

luidspreker en het 
extern apparaat (BT-
modus) of secundaire 
luidspreker (TWS-
modus) is te groot of 
er bevindt zich een 
obstakel tussen beide.

•	 Het toestel is niet goed 
aangesloten. 

•	 Laad de batterij volledig op zoals 
aangegeven in de sectie De 
luidspreker opladen.

•	 Verhoog het volume (op de 
luidspreker of op het extern 
apparaat). 

•	 In de BT/TWS-modus, zorg 
ervoor dat de afstand tussen 
de luidspreker en het extern 
apparaat/ander luidspreker 
minder dan 15 meter en zonder 
obstakels is. Controleer of de 
Bluetooth-functie op het extern 
apparaat ingeschakeld is en, 
indien nodig, voer de koppeling 
met de luidspreker(s) opnieuw uit.

•	 In de AUX IN-modus, zorg ervoor 
dat de kabel juist is aangesloten 
en het extern apparaat juist werkt.

De luidspreker 
kan niet worden 
gekoppeld aan 
het Bluetooth-
apparaat.

•	 De apparaten 
zijn mogelijk niet 
compatibel. 

•	 Andere Bluetooth-
apparaten kunnen 
het koppelingsproces 
verstoren.

•	 Controleer of het audioapparaat 
A2DP-compatibel is. Als dit 
het geval is, schakel de A2DP-
stereomodus in.

•	 Schakel Bluetooth-apparaten in 
de buurt uit.

De USB-
geheugenstick 
werkt niet.

•	 De USB-geheugenstick 
is mogelijk beschadigd 
of in slechte staat.

•	 Onjuiste 
bestandsformaten.

•	 De luidspreker staat 
niet in de USB-modus.

•	 Probeer de bestanden op te slaan 
op een nieuwere/betere USB-
geheugenstick.

•	 Alleen MP3, WAV, WMA en 
FLAC-bestanden kunnen worden 
afgespeeld.

•	 Schakel over naar de USB-modus.

Reiniging en onderhoudC
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Opslag

•	Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt. 

•	Bewaar het apparaat in een koele, droge en stofvrije ruimte, 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw apparaat in op 
te bergen wanneer u denkt die langere tijd niet te gebruiken.

Reiniging en onderhoudC
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EDENWOOD. Seleccionados, testados y recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
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Partes

Descripción del aparato A

Botón Descripción

En modo Bluetooth / USB / AUX IN
•	 Pulse para bajar el volumen
En modo Bluetooth/USB
•	 Mantenga pulsado para saltar a la pista o archivo 

anteriores

En modo Bluetooth / USB / AUX IN
•	 Pulse para subir el volumen
En modo Bluetooth/USB
•	 Mantenga pulsado para saltar a la pista o archivo 

siguientes

Pulse repetidamente para seleccionar un modo de luz 
LED 1, 2, 3 o apagar las luces LED

Micrófono

Botón con luz indicadora de encendido
•	 Mantenga pulsado para encender o apagar la unidad

Botón TWS
En modo Bluetooth 
•	 Si no está emparejado con otro dispositivo, pulse para 

conectar
•	 Mantenga pulsado para desconectar el Bluetooth

En modo Bluetooth/USB
•	 Pulse para reproducir o pausar la música 
En AUX IN
•	 Pulse para silenciar o reactivar el sonido
En modo Bluetooth
•	 Mantenga pulsado para activar el asistente de voz 

(Siri o Asistente de Google). Solo puede hacer esto si 
su teléfono está conectado por Bluetooth al altavoz

En modo Bluetooth / USB / AUX IN
•	 Pulse para cambiar entre los modos BT, USB y AUX IN
•	 Mantenga pulsado para seleccionar 1 de los 2 efectos 

de sonido del ecualizador

Asa 

Luces LED
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Soporte de correa para conectar una correa (correa 
para el hombro incluida)

Altavoz de agudos x 2

Altavoz subwoofer x 2

Puerto AUX IN 

Ranura de restablecimiento

Puerto de carga del altavoz (5 VCC)

Puerto para un disco de memoria USB o para cargar 
dispositivos USB

Cubierta impermeable

Cable de carga USB Type-C 

Cable AUX IN de 3,5mm

Descripción del aparato A

Descripción general del producto

Uso previsto

•	 Desembale y retire todas las etiquetas de la unidad excepto la placa de características. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el aparato estuviera dañado 
o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio de postventa.

•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. Existe el riesgo de sufrir 
accidentes si los niños jugaran con los materiales de embalaje.

•	 Este producto está diseñado únicamente para un uso doméstico. Se puede utilizar en 
interiores y exteriores. La unidad tiene un grado de impermeabilidad IPX6 y es capaz de 
resistir salpicaduras o lluvia ligera. No está diseñada para un uso industrial o profesional.

•	 Cualquier otro uso podría dañar el producto o provocar lesiones.
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Descripción del aparato A

Especificaciones

Modelo: 10011785 - TUB 60W V2

Nombre de la empresa o marca 
registrada, número de registro comercial 
y dirección del fabricante:

ELECTRO DEPOT / R.C.S. 433 744 539
1 route de vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANCIA

Potencia de salida del altavoz (RMS):
Altavoz de agudos de 10 W x 2 
Altavoz subwoofer de 20 W x 2

60 W (máximo)

Potencia de salida del altavoz (pico):
Altavoz de agudos de 20 W x 2 
Altavoz subwoofer de 40 W x 2

120 W (máximo)

Tamaño/impedancia del altavoz: 1,5 pulgadas (agudos x 2), 4 Ω
3 pulgadas (subwoofer x 2), 4 Ω

Entrada de alimentación 5 VCC, 2 A (máximo 9 V, 2 A) 

Relación señal-ruido: ≥80 dB

Frecuencia de funcionamiento: 80 Hz - 20 KHz

Batería recargable de iones de litio: 7,4 V 5400 mAh (iones de litio 18650)

Tiempo de carga:

Aproximadamente 6 horas y 30 minutos 
al cargarse con un adaptador de 5 V, 2 A, 
y 4 horas y 30 minutos al cargarse con un 

cargador rápido de 9 V, 2 A

Tiempo de reproducción: Aproximadamente 13 horas al 50 % del 
volumen y 10 horas al 80 % del volumen

Versión del Bluetooth®: 5.3 / A2DP

Nombre del Bluetooth (BT): EDENWOOD TUB 60W V2

Frecuencia del BT: 2,4 GHz

Alcance del BT: Hasta 15 m (sin obstáculos)

Formatos de archivo compatibles: MP3, WAV, WMA y FLAC

Potencia máxima transmitida por BT: 1,07 dBm

Rango de temperatura de funcionamiento: 0~40 °C

Rango de humedad relativa: 60-90 %

Grado de impermeabilidad: IPX6

Clase de protección: Clase III
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Descripción del aparato A

Peso: 2,8 kg

Dimensiones (An x Fo x Al): 377 x 157 x 180 mm

Presión de aire baja: 78,9 kPa

Exención de responsabilidad de compatibilidad
El rendimiento inalámbrico depende de la tecnología inalámbrica Bluetooth de su dispositivo.
Consulte al fabricante. ELECTRO DÉPÔT no se responsabilizará de ninguna pérdida ni fuga 
de datos resultante del uso de estos dispositivos.

Declaración de conformidad

En este documento, ELECTRO DÉPÔT declara que este equipo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. La declaración de 
conformidad se puede consultar en el siguiente sitio web: http://www.electrodepot.fr/sav/
notices/

XX - YY
W

USB PD

2,5 - 20

a.	 La potencia suministrada por el cargador deberá estar comprendida entre 2,5 W como 
mínimo por el equipo de radio y 20 W como máximo para alcanzar la velocidad de carga 
máxima.

b.	 Carga rápida USB PD: Para los equipos de radio contemplados en el punto 3) a) de la 
parte IV. Obligaciones del fabricante.

c.	 Si el cargador se calienta anormalmente durante la carga, podría indicar que no es 
lo suficientemente potente. Si ese es el caso, opte por un cargador con una potencia 
máxima superior.
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Utilización del aparatoB

Antes de usar el producto

Carga del altavoz
1.	 Conecte el conector USB del cable de carga a un puerto USB de un ordenador, portátil o 

enchufe de cargador USB (con una salida nominal de 5 VCC / 1 A y superior).

NOTA: 
Si realiza la carga mediante un ordenador o un portátil, el tiempo de carga será 
mucho más largo.

2.	 Inserte el conector USB Type-C en el puerto de carga.
•	 Si el Bluetooth no está conectado, la luz indicadora blanca parpadea y la luz indicadora 

roja permanece encendida para confirmar que la unidad se está cargando. Si el altavoz 
está conectado al Bluetooth, la luz indicadora blanca se queda encendida.

•	 Cuando cargue la batería por primera vez, hágalo durante 6 horas y 30 minutos.
•	 Cuando la batería esté cargada, la luz indicadora roja se apagará. 
•	 Si la batería está baja, la luz roja parpadea y suena una advertencia de batería baja. 

Cargue la batería de inmediato.
•	 Para preservar la vida útil de la batería, recomendamos cargar el altavoz al menos una 

vez al mes.

¡ADVERTENCIA! 
•	 Para proteger la batería, le recomendamos que apague el altavoz mientras 

se está cargando.
•	 Utilice un adaptador de buena calidad para cargar el altavoz.
•	 Desenchufe el cable de carga una vez que el altavoz se haya cargado por 

completo.

Conexiones

Hay 3 formas de conectar los altavoces para reproducir medios. Puede utilizar un cable AUX 
IN, un dispositivo de memoria USB o una conexión Bluetooth. Para acceder a los puertos de 
conexión, abra la cubierta impermeable.

AUX IN
Puede conectar su altavoz a un teléfono móvil, ordenador, reproductor de CD, reproductor de 
MP3/MP4, tocadiscos, dispositivo MIDI o TV usando el cable AUX IN. 
1.	 Mantenga presionado el botón  para encender el altavoz. Sonará una melodía y las 

luces del altavoz se encenderán.
2.	 Conecte el enchufe de 3,5 mm al puerto AUX IN del altavoz y conecte el otro extremo a 

su dispositivo. 
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NOTA: 
•	 Si conecta un enchufe de 3,5 mm al puerto AUX IN, sonará una melodía y el 

altavoz pasará automáticamente al modo AUX IN. 
•	 Puede cambiar el volumen del altavoz y silenciar el sonido. Para todas las 

demás opciones de reproducción, utilice los controles del dispositivo externo.
•	 Si el altavoz está en pausa en el modo AUX IN durante más de 10 minutos, 

se apagará automáticamente para ahorrar energía.

Dispositivo de memoria USB
1.	 Mantenga presionado el botón  para encender el altavoz. Sonará una melodía y las 

luces del altavoz se encenderán.
2.	 Inserte el dispositivo de memoria USB en el puerto USB.

NOTA: 
•	 Si conecta un dispositivo de memoria USB, sonará una melodía y el altavoz 

pasará automáticamente al modo USB.
•	 Para una mejor reproducción, asegúrese de que solo estén almacenados en 

el dispositivo de memoria USB archivos de audio compatibles (MP3, WAV, 
WMA o FLAC). 

3.	 Para retirar el dispositivo de memoria USB, basta con extraerlo del puerto USB.

NOTA: Si el altavoz está en pausa en modo USB durante más de 10 minutos, se 
apagará automáticamente para ahorrar energía.

Emparejamiento con un dispositivo Bluetooth
Para conectar este altavoz con un dispositivo Bluetooth, primero deberá emparejar el altavoz 
con el dispositivo. 
1.	 Encienda el dispositivo Bluetooth (como su teléfono o tablet):

•	 Vaya a los ajustes de su dispositivo.
•	 Seleccione Bluetooth y enciéndalo. 

NOTA: Antes de intentar conectarse con el altavoz, verifique y retire cualquier 
conexión, como el cable AUX IN o el dispositivo de memoria USB.

2.	 Mantenga presionado el botón  para encender el altavoz. Sonará una melodía y el altavoz 
pasará al modo Bluetooth (modo predeterminado). (Si el altavoz ya está encendido pero 
no en modo Bluetooth, pulse el botón  para pasar al modo Bluetooth directamente). El 
altavoz comenzará automáticamente a buscar un dispositivo Bluetooth nuevo o existente. 
Mientras el altavoz busca el dispositivo Bluetooth, la luz indicadora parpadeará en blanco. 

3.	 Cuando el dispositivo Bluetooth muestre el nombre de Bluetooth del altavoz, EDENWOOD 
TUB 60W V2, seleccione el nombre y confirme la conexión. Sonará un pitido y la luz 
indicadora de Bluetooth se quedará encendida en blanco para confirmar que los dispositivos 
se hayan emparejado correctamente.
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4.	 Solo se puede conectar al altavoz un dispositivo externo a la vez. Mantenga pulsado el 
botón  para desconectar la conexión Bluetooth e iniciar el emparejamiento para un 
nuevo dispositivo externo. Sonará una melodía para confirmar la desconexión. También 
puede desconectar la conexión Bluetooth en el dispositivo externo.

5.	 Una vez haya emparejado un dispositivo, las unidades deberían recordar la conexión 
y ya no necesitará volver a emparejarlas. Si el altavoz no busca automáticamente una 
conexión Bluetooth existente, puede deberse a que no está en modo Bluetooth. Pulse el 
botón  repetidamente hasta que pase al modo Bluetooth, luego buscará y reconectará 
automáticamente el altavoz al último dispositivo Bluetooth conectado.

NOTA: 
•	 Si el nombre de Bluetooth del altavoz no aparece en su dispositivo Bluetooth, 

acerque los dispositivos entre sí (a menos de 15 metros sin obstáculos). 
Verifique que el altavoz esté en modo Bluetooth. Si no está en modo Bluetooth, 
pulse el botón  para seleccionar Bluetooth y comenzar a emparejar los 
dispositivos. Si esto no funciona, apague los dispositivos y enciéndalos de 
nuevo antes de volver a iniciar el proceso de emparejamiento.

•	 Si el altavoz no se empareja con otro dispositivo después de 10 minutos, se 
apagará automáticamente para ahorrar energía.

Funcionamiento

Encendido y apagado del altavoz
•	 Mantenga presionado el botón  para encender el altavoz. Sonará una melodía y se 

encenderá la luz indicadora.
•	 Mantenga presionado el botón  para apagar el altavoz. Sonará una melodía y el altavoz 

se apagará.
•	 Si la unidad no se utiliza durante 10 minutos, se apagará automáticamente y sonará una 

melodía. Para volver a encenderlo, mantenga pulsado el botón .

Reproducción
1.	 Encienda el altavoz y configure su conexión (como se detalla anteriormente).
2.	 Pulse el botón  para seleccionar el modo de audio: BT, USB o AUX IN. Sonará una 

melodía cada vez que pase a un nuevo modo.
3.	 Para controlar la reproducción del sonido, puede usar los controles de su dispositivo 

externo (si están disponibles) o los siguientes botones del altavoz:

Botón Modo Acción

Bluetooth/USB Púlselo para reproducir o pausar la pista 
o el archivo.

AUX IN Púlselo para silenciar el sonido. Púlselo 
de nuevo para volver a activar el sonido.

Utilización del aparatoB
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Todos los modos Pulse para bajar el volumen.

Bluetooth/USB Mantenga pulsado para saltar a la pista o 
archivo anteriores.

Todos los modos
Pulse para subir el volumen.
NOTA: Sonará un pitido si alcanza el 
nivel de volumen más alto.

Bluetooth/USB Mantenga pulsado para saltar a la pista o 
archivo siguientes.

Todos los modos Mantenga pulsado para seleccionar 1 de 
los 2 efectos de sonido del ecualizador.

NOTA: Al encender el altavoz, el volumen predeterminado se establece en el 
50 % del volumen máximo.

Luces LED
Pulse el botón  repetidamente para seleccionar una de las tres indicaciones de luz LED o 
apagar las luces. 

Conectar dos altavoces (TWS)
Se pueden conectar varios altavoces EDENWOOD TUB 60W V2 (hasta 100) para reproducir 
música al mismo tiempo. Las luces LED y los botones de reproducción se pueden usar en 
cualquiera de los altavoces para que funcionen en modo TWS.
1.	 Asegúrese de que ninguna de las dos unidades esté conectada a ningún otro dispositivo 

Bluetooth.
2.	 Coloque los altavoces a una distancia máxima de 15 metros entre sí (sin obstáculos).
3.	 Encienda el altavoz principal y conéctelo a un dispositivo externo. Pulse el botón  para 

preparar el altavoz para la conexión. La luz indicadora blanca permanecerá encendida.
4.	 Encienda el altavoz esclavo. 
5.	 Si el altavoz esclavo está en modo BT, desconéctelo manteniendo pulsado el botón . 

La luz indicadora blanca parpadeará.
6.	 Pulse el botón  en el altavoz esclavo para conectarlo al altavoz maestro.  Sonará una 

melodía y la luz indicadora blanca se quedará encendida en ambos altavoces cuando 
estén conectados. El altavoz esclavo intentará durante 1 minuto conectarse al altavoz 
maestro. Si la conexión falla, la luz indicadora blanca del altavoz esclavo se apagará.

7.	 Para realizar un emparejamiento múltiple, siga los pasos 4 a 6 para conectar altavoces 
esclavos adicionales al altavoz maestro.

8.	 Pulse el botón  en el altavoz principal para detener el modo TWS en todos los altavoces. 
Sonará una melodía y la luz indicadora blanca se apagará.

9.	 Pulse el botón  en un altavoz esclavo para desconectar el modo TWS solo para ese 
altavoz esclavo. Sonará una melodía y la luz indicadora blanca se apagará.

Utilización del aparatoB
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NOTA: 
•	 Se pueden conectar varios altavoces estando en modo Bluetooth. Una vez que 

los dos altavoces se hayan conectado en el modo TWS, si se apagan y después 
se encienden de nuevo, se volverán a conectar automáticamente entre sí.

•	 Solo se puede conectar un altavoz EDENWOOD TUB 60W V2 con otro altavoz 
EDENWOOD TUB 60W V2. No se puede emparejar el altavoz EDENWOOD TUB 
60W V2 con otros modelos o marcas de altavoces que tengan la función TWS. 

•	 Si no puede conectar correctamente los altavoces, apáguelos y comience de 
nuevo el proceso de conexión.

Carga de dispositivos USB
•	 Conecte el enchufe USB de un dispositivo USB (como su móvil) al puerto de carga USB 

(5 VCC, 1 A).

Activación del asistente de voz
1.	 Configure una conexión Bluetooth con su teléfono móvil.
2.	 Mantenga pulsado el botón  para activar el asistente de voz (Siri o Google Assistant).

Uso del altavoz para hacer llamadas telefónicas
Si su altavoz está conectado a un teléfono, ordenador o tableta mediante una conexión Bluetooth, 
puede usarse para responder a una llamada telefónica (como se detalla a continuación). 
También puede hablar y escuchar a la persona que llama a través del altavoz.

Función Botón

Responder a una llamada Pulse el botón .

Rechazar una llamada Mantenga pulsado el botón .

Finalizar una llamada Al final de la conversación, pulse el botón .

Cambio del altavoz al teléfono 
móvil durante una llamada Mantenga pulsado el botón .

Restablecimiento
Si el altavoz no funciona correctamente, inserte un instrumento delgado y romo, como la punta 
de un bolígrafo o el extremo de un clip, en el orificio de restablecimiento para restablecer 
el altavoz.

Utilización del aparatoB
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Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! 
•	Siempre apague y desenchufe la unidad de la toma de 

corriente antes de limpiarla.
•	Nunca sumerja la unidad en el agua ni en ningún otro 

líquido.
•	Cuando limpie la unidad, nunca utilice productos 

abrasivos, cepillos metálicos, estropajos ni utensilios 
afilados.

•	Limpie periódicamente su unidad y manténgala libre de polvo 
para reducir la necesidad de reparaciones y garantizar la 
longevidad del producto.

•	Limpie la unidad con un paño seco y suave. Asegúrese de que 
no entre líquido en el interior de la unidad.

•	La unidad tiene un grado de impermeabilidad IPX6 y es capaz de 
resistir salpicaduras y lluvia. Si se moja, séquelo siempre bien.

Solución de problemas

Problema Posible causa Solución

El aparato no 
funciona.

•	 No está correctamente 
cargado.

•	 Las luces indicadoras 
no se han encendido 
durante la carga. 

•	 Hay un problema con 
el cable de carga.

•	 Cargue la batería completamente 
con el cable de carga.

•	 Verifique que el cable de carga 
esté correctamente conectado al 
altavoz y al dispositivo externo. 
Compruebe también que el 
enchufe de carga USB o el 
enchufe del dispositivo externo 
esté correctamente insertado en 
la toma de pared. 

•	 Si la unidad sigue sin cargarse, 
reemplace el cable de carga, y, si 
eso no funciona, lleve la unidad a 
un técnico cualificado. 
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Problema Posible causa Solución
El tiempo de uso es 
muy corto después 
de la carga.

•	 El tiempo de carga es 
insuficiente.

•	 Cargue la batería como se indica 
en la sección Carga del altavoz.

No hay sonido. •	 El nivel de la batería es 
demasiado bajo.

•	 El volumen es 
demasiado bajo.

•	 El altavoz y el 
dispositivo externo 
(modo BT) o el altavoz 
secundario (modo 
TWS) están demasiado 
lejos entre sí o hay 
algún obstáculo entre 
ellos.

•	 La unidad no funciona 
correctamente. 

•	 Cargue la batería como se indica 
en la sección Carga del altavoz.

•	 Aumente el volumen (en el altavoz 
o en el dispositivo externo). 

•	 En el modo BT/TWS, asegúrese 
de que el dispositivo externo o 
los altavoces estén colocados 
a una distancia máxima de 15 
metros entre sí y sin obstáculos. 
Compruebe que esté activada la 
función Bluetooth en el dispositivo 
externo y vuelva a emparejar 
el altavoz o los altavoces si es 
necesario.

•	 En el modo AUX IN, asegúrese 
de que el cable esté conectado 
correctamente y que el dispositivo 
externo funcione bien.

El altavoz no puede 
emparejarse con 
el dispositivo 
Bluetooth.

•	 Es posible que los 
dispositivos no sean 
compatibles. 

•	 Es posible que otros 
dispositivos Bluetooth 
estén interfiriendo 
en el proceso de 
emparejamiento.

•	 Compruebe si el dispositivo de 
audio es compatible con A2DP. 
Si es así, active el modo estéreo 
A2DP.

•	 Apague los dispositivos Bluetooth 
cercanos.

El dispositivo de 
memoria USB no 
funciona.

•	 El dispositivo de 
memoria USB puede 
estar dañado o en mal 
estado.

•	 Formatos de archivo 
incorrectos.

•	 El altavoz no está en 
modo USB.

•	 Intente guardar los archivos en un 
dispositivo de memoria USB más 
nuevo o de mejor calidad.

•	 Solo se pueden reproducir 
archivos MP3, WAV, WMA y FLAC.

•	 Cambie al modo USB.

Limpieza y mantenimientoC
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Almacenamiento

•	Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla. 
•	Guarde la unidad en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
•	Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 

no la utilice durante un período prolongado de tiempo.

Limpieza y mantenimientoC
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EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


